
MDRW111FGG
MDRW150FGG

Wine Cooler

USER MANUAL

Warning notices: Before using this product, please read this manual carefully and keep it for future reference.
The design and specifications are subject to change without prior notice for product improvement.
Consult with your dealer or manufacturer for details.
The diagram above is just for reference. Please take the appearance of the actual product as the standard.
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CARTA DE AGRADECIMIENTO

¡Gracias por elegir Midea! Antes de usar su nuevo producto Midea, lea deteni-

damente este manual para asegurarse de que sabe cómo operar las caracte-

rísticas y funciones que su nuevo aparato ofrece de forma segura.
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ESPECIFICACIONES

Modelo del producto MDRW111FGG

Tensión nominal/Frecuencia 220-240 V~/50 Hz

Corriente nominal 0,7 A

Volumen total 66 L

Capacidad nominal de botellas 24 B

Dimensiones totales (an. x p. x al.) 470 x 440 x 640 mm

Modelo del producto MDRW150FGG

Tensión nominal/Frecuencia 220-240 V~/50 Hz

Corriente nominal 0,7 A

Volumen total 93 L

Capacidad nominal de botellas 34 B

Dimensiones totales (an. x p. x al.) 470 x 440 x 845 mm
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VISTA GENERAL DEL PRODUCTO

Nombres de los componentes

1 Lámpara LED 4 Tira de la columna de acero

2 Evaporador de rodillo para 
frigoríficos

5 Pie de nivelación

3 Estantería 6 Puerta de cristal

 ATENCIÓN

La imagen que aparece arriba tiene solo una finalidad de referencia. La configuración real 
dependerá del producto físico o declaración por parte del distribuidor.

MDRW111FGG

MDRW150FGG
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INSTALACIÓN DEL PRODUCTO

Instrucciones de instalación

Para aparatos frigoríficos con clase climática

• Dependiendo de la clase climática, este aparato de refrigeración está diseñado 
para usarse dentro de los rangos de temperatura ambiente especificados en la 
siguiente tabla.

• La clase climática se puede encontrar en la placa de características. El 
producto podría no funcionar adecuadamente a temperaturas que no estén 
comprendidas en el rango especificado.

• Puede encontrar la clase de clima en la etiqueta del producto.

Rango de temperatura efectiva

• La nevera está diseñada para funcionar con normalidad dentro del rango de 
temperaturas especificado en su clasificación.

Clase Símbolo
Rango de la temperatura ambiente °C 

IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561

Templado prolongado SN + 10 hasta + 32 + 10 hasta + 32

Templado N + 16 hasta + 32 + 16 hasta + 32

Subtropical ST + 16 hasta + 38 + 18 hasta + 38

Tropical T + 16 hasta + 43 + 18 hasta + 43

Dimensiones y distancias

• Si es demasiado pequeño de una distancia desde elementos adyacentes se 
puede provocar la degradación de la capacidad de congelación y aumentar los 
costes de electricidad. Deje más de 100 mm de espacio libre desde cada pared 
adyacente cuando instale el aparato.
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 ATENCIÓN

La imagen que aparece arriba tiene solo una finalidad de referencia. La configuración real 
dependerá del producto físico o declaración por parte del distribuidor.
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Empezar a usar

• Después de su transporte, espere al menos 2 horas antes de encender la 
nevera, de lo contrario se producirá una disminución de la capacidad de 
refrigeración o daños en el producto. El congelador debe permanecer durante 
media hora antes de conectar la alimentación cuando se arranque por primera 
vez. Limpie la cámara interior antes de poner el aparato en funcionamiento por 
primera vez.

• Extraiga el cable en caso de fallo de alimentación o limpieza. No conecte el 
congelador a la alimentación en cinco minutos para evitar daños al compresor 
debido a los arranques sucesivos.

• Durante el funcionamiento del compresor, se formarán gotas de agua y 
escarcha en la pared posterior del compartimento de refrigeración; se trata de 
un fenómeno normal. Después de un tiempo, la escarcha se derretirá y el agua 
resultante fluirá hasta la bandeja desde la que se evaporará.

• No conecte la nevera a enchufes electrónicos de ahorro de energía ni a 
convertidores para transformar CC en CA (ej. sistema de energía solar, etc.).

Disposición recomendada para las latas de bebida en el 
compartimento

• Para mantener la correcta circulación del aire en la nevera, no deje que la 
botella toque la parte posterior del aparato.

• La capacidad de almacenamiento de botellas de la nevera para vinos 
(MDRW111FGG mostrado en la Fig.2, MDRW150FGG mostrado en la Fig.3)se 
basa en los siguientes tamaños (Figura 1). Las botellas de gran tamaño pueden 
tener impacto en la capacidad de almacenamiento de la nevera.

• Para el modelo MDRW111FGG: El volumen máximo de botellas recomendado es 
de 24 botellas, como Fig.2

• Para el modelo MDRW150FGG: El volumen máximo de botellas recomendado 
es de 34 botellas, como Fig.3

Fig.2 Fig.3Fig.1
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 ATENCIÓN
La imagen que aparece arriba tiene solo una finalidad de referencia. La configuración real 
dependerá del producto físico o declaración por parte del distribuidor. 
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Conocimientos prácticos para el almacenamiento de vinos

• No guarde en la nevera botellas de vino dentro de sus cajas o fundas.

• El corcho de las botellas abiertas debe estar mojado en vino al introducirlas en 
la nevera. No debe haber aire entre el vino y el corcho.

• La bandeja para botellas de tipo abierto es útil ya que no dificulta la circulación 
del aire. La humedad del aire que se condensa en la botella se puede secar 
rápidamente.

• Antes de beber el vino: Para que alcancen la temperatura de servicio 
adecuada, los rosados deben estar fuera de la nevera entre 2 y 5 horas antes 
de consumirlos y los tintos de 4 y 5 horas. El vino blanco, por el contrario, 
puede servirse directamente en la mesa. El champán debe guardarse siempre 
en la nevera y sacarse sólo antes de beberlo.

• Tenga en cuenta que la temperatura del vino siempre es inferior a la ideal para 
su consumo, ya que aumentará inmediatamente en 1 o 2ºC al verterlo.

Temperatura de servicio

• El sabor del vino depende de la temperatura al servirlo.

• A continuación, incluimos algunas sugerencias con respecto a la temperatura 
de servicio para cada tipo de vino: 

Tipo de vino
Temperatura 
de servicio

Burdeos tinto 18°C

Barolo/Tinto seco Louis 17°C

Borgoña tinto/Burdeos tinto 16°C

Oporto 15°C

Borgoña tinto joven 14°C

Tinto joven 12°C

Beaujolais joven/todos los blancos con poco azúcar residual 11°C

Vino blanco añejo/Chardonnay 10°C

Jerez 9°C

Blanco cosechero 8°C

Loire/Entre-deux-Mers blanco 7°C
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INSTRUCCIONES DE 
FUNCIONAMIENTO

Panel de control

Pantalla

1 Bloqueo y desbloqueo 4 Tecla para aumentar la temperatura

2 Botón de iluminación 5 Tecla para reducir la temperatura

3 Área de pantalla

* El panel de control real puede diferir de modelo a modelo.

Control de pantalla

• Al encender la nevera, la pantalla mostrará todas las opciones durante 
3 segundos y sonará el tono de inicio. A continuación, la pantalla empezará a 
funcionar con normalidad.

• Pantalla de funcionamiento normal: En caso de que no se produzca ningún 
fallo, se mostrará la temperatura programada; en caso de fallo, se mostrará el 
código de error;

 ATENCIÓN
La nevera adopta el control por tacto de la puerta de cristal. Toque ligeramente al presionar 
las teclas. Se debe evitar que cualquier elemento afilado raye la zona del panel de la pantalla; 
además, se debe mantener fuera de entornos con alta humedad o campos magnéticos altos. 
En caso contrario, puede que no resulte posible configurar la nevera, que no funcionará con 
normalidad.

Bloqueo y desbloqueo 

• En el estado de bloqueo, pulse durante 3 segundos el botón de bloqueo ( ) 
para proceder al desbloqueo; la pantalla parpadeará.

• En el estado de desbloqueo, pulse durante 3 segundos el botón de bloqueo  
( ) para entrar en el estado de bloqueo.

Excepto la función de iluminación, las siguientes operaciones sólo podrán realizarse bajo el 
estado de desbloqueo.
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Modo de iluminación

• Pulse el botón de iluminación hasta que suene el zumbador para encender o 
apagar la lámpara interna.

Modo súper refrigeración

Entrada de modo:

• Pulse continuamente el botón de bloqueo y desbloqueo y el botón de 
iluminación durante 3 segundos para entrar, la pantalla mostrará "FC" y se 
activará el modo.

Salir del modo:

• Dura 24 horas como máximo y saldrá del modo automáticamente. 

• Pulse el botón de bloqueo y desbloqueo y el botón de iluminación de forma 
continuada durante 3 segundos de nuevo en este modo, o apáguelo, también 
puede salir del modo. 

Cambio de la temperatura: Fahrenheit o Celsius

• Mantenga pulsados los botones para subir y bajar la temperatura a la vez 
durante 3 segundos para escoger si la temperatura se muestra en Fahrenheit 
o Celsius. La pantalla mostrará la configuración en Fahrenheit o Celsius en el 
modo actual.

Configuración de temperatura

• Al pulsar el botón para subir la temperatura, la temperatura aumentará 1 °C  
(o °F). Tras bloquearla, la nevera funcionará conforme al valor configurado;

• Al pulsar el botón para bajar la temperatura; la temperatura disminuirá 1 °C  
(o °F). Tras bloquearla, la nevera funcionará conforme al valor configurado.

 ATENCIÓN
Rango de ajuste de la temperatura Celsius: 5 °C/18 °C; rango de ajuste de la temperatura 
Fahrenheit: 41 °F-64 °F.

Función de memoria

• La nevera dispone de función de memoria. Al encenderla de nuevo, funcionará 
de acuerdo con la configuración existente antes de apagarla.

Código de error

• Si se produce un error, el área de pantalla mostrará los correspondientes 
códigos de error, tal y como se muestran en la tabla que aparece debajo; el 
usuario debe ponerse en contacto con un especialista en mantenimiento para 
asegurarse del uso normal de la nevera para bebidas.

Código de fallo Descripción del fallo

E1 Fallo del sensor de temperatura

E6 Fallo de comunicación

E7 Fallo del sensor de temperatura ambiente

 ATENCIÓN
Almacenar demasiadas latas o botellas en la nevera puede hacer que la temperatura de la 
nevera aumente temporalmente.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Interrupción del uso de la nevera para vinos

Si no utiliza la nevera durante un largo periodo de tiempo:

1. Desenchufe la nevera.

2. Limpie la nevera.

3. Mantenga la puerta de la nevera abierta.

Limpie la nevera para vinos

• Hay que limpiar el polvo del suelo y detrás de la nevera para vinos para mejorar el 
efecto de enfriamiento y el ahorro energético.

• Compruebe regularmente la junta de la puerta para asegurarse de que no hay 
residuos. Limpie la junta de la puerta con un paño suave humedecido con agua 
jabonosa o detergente diluido.

• Hay que limpiar el interior de la nevera para vinos con regularidad para evitar olores.

• Apague la alimentación antes de limpiarla, retirar bebidas, estantes, etc.

• Use un paño suave o esponja con dos cucharadas de bicarbonato sódico y un litro 
de agua caliente para limpiar el interior de la nevera para vinos. A continuación, 
aclare con agua y séquela con un paño suave. Tras la limpieza, abra la puerta y 
déjelo secar de forma natural antes de conectar la alimentación.

• Para las zonas difíciles de limpiar de la nevera para vinos (como paneles estrechos, 
huecos o rincones), se recomienda limpiarlas regularmente con un trapo suave, un 
cepillo suave, etc. y, cuando sea necesario, combinarlo con algunas herramientas 
auxiliares (como palillos finos) para garantizar que no se acumulen contaminantes ni 
bacterias.

• No utilice jabones, detergentes, limpiadores en aerosol, etc. para limpiar el interior 
de la nevera, ya que pueden crear olores o contaminación.

• Limpie las bandejas con un paño suave humedecido con agua jabonosa o 
detergente diluido. A continuación, aclare con agua y séquela con un paño suave o 
al aire.

• El botellero de madera no se debe sumergir directamente en líquidos para evitar 
que la humedad lo agriete y que produzca moho. El botellero de madera se limpia 
con un paño suave seco. Si el botellero está muy sucio, se deberá limpiar con un 
paño suave escurrido y se dejará secar de forma natural.

• Limpie la superficie exterior de la nevera para vinos con un paño suave humedecido 
con agua jabonosa, detergente, etc. y después séquela. No frote ni rasque la 
superficie de la puerta de cristal para evitar que se rompa o raye.

• No utilice cepillos duros, bolas de acero de limpieza, cepillos de alambre, productos 
abrasivos (como pastas de dientes), disolventes orgánicos (como alcohol, acetona, 
aceite de plátano, etc.), agua hirviendo, ni productos ácidos o alcalinos, que puedan 
dañar la superficie y el interior de la nevera para vinos. El agua hirviendo y los 
disolventes orgánicos como el benceno pueden deformar o dañar las piezas de 
plástico.

• No lo aclare directamente con agua u otros líquidos durante la limpieza para 
evitar cortocircuitos o que afecte al aislamiento eléctrico tras la inmersión. El agua 
no debe mojar los elementos de los mandos de funcionamiento ni el sistema de 
iluminación de la puerta de cristal.
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

El usuario puede ocuparse de los siguientes problemas simples. Llame al servicio 
posventa si no se solucionan los problemas. 

Problema Motivo posible

No funciona

• Compruebe si la nevera está enchufada y conectada a la 
alimentación

• Baja tensión

• Fallo de corriente o salto del circuito.

Funcionamiento 
prolongado del 
compresor

• Es normal que el congelador opere durante un mayor periodo 
de tiempo en verano cuando la temperatura ambiente es más 
alta

• No coloque de una vez demasiadas bebidas en la nevera;

• Apertura frecuente de la puerta de la nevera. 

La luz no funciona • Compruebe si la nevera no está conectada a la red eléctrica y 
si la bombilla de la iluminación está averiada. 

Ruidos altos 

• Si el suelo es plano, si la colocación del congelador es estable;

• Compruebe si los accesorios de la nevera están colocados 
adecuadamente. 

Sobretemperatura 
en la pared

• La carcasa del congelador puede emitir calor durante su 
funcionamiento, en especial en verano; esto se debe a la 
radiación del condensador, y se trata de un fenómeno normal.

Condensación de la 
superficie

• Condensación: se detectará el fenómeno de la condensación 
en la superior exterior y los sellos de las puertas cuando 
la humedad ambiental sea alta; se trata de un fenómeno 
normal y, tras limpiarla con una toalla, eleva la temperatura 
adecuadamente.

Sonido del flujo 
de aire Timbre 
Repiqueteo

• Los refrigerantes que circulan en las líneas de refrigerante 
producirán una erupción de sonidos y gruñidos lo que es 
normal y no afecta al efecto de refrigeración.

• Se generará un pitido al funcionar el compresor en especial al 
arrancar y al pararse.

• La válvula del solenoide o la válvula de interruptor eléctrico 
retumbarán lo que constituye un fenómeno normal y no 
afecta al funcionamiento.
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